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I am a professional translator/interpreter with many years’ experience and with degrees in Engineering/Science and Linguistics, based in Copenhagen, Denmark. My native language is Russian, and I have acquired a good knowledge of Danish, French and English through university studies and by working in French speaking countries and in Denmark. 

At present, I work as a freelance translator/interpreter and assisted successfully business clients, translation agencies, government bodies, international organisations, diplomatic missions and private individuals. 

Working language pairs:  French < - > Russian, Danish < - > Russian, Danish < - > French, English > Russian. 

My experience includes:

· translation: brochures, specifications, assembly instructions, technical manuals, product information, articles, website translation, questionnaires, reports, correspondence  
· interpreting: trainings, business negotiations, seminars, court interpreting, medical consultations, interviews, 

                     cultural exchanges, interpreter assistance during exhibitions, video and phone interpreting.

Technical translation is my primary area of focus thanks to the experience as an engineer. I also deal with other topics thanks to deep scientific insight and constant professional training: legal, medical, website localization, agriculture, forestry, documents, correspondence, religion etc.  

WORK EXPERIENCE:

Some of my projects’ examples done during 2015 and 2016:
technical field:

· translation of various engineering documents on flow meters for measuring water, liquids, gases in pipes and on non-destructive testing of constructions (English > Russian)
· translation of  manuals and assembly instructions on high-tunnel greenhouses (Danish < - > Russian)
· web sites translation and localization of different software programs such as home library, bookkeeping etc. (Danish < - > Russian)

medical field:
· in-person and phone interpreting in medical encounters (consultations, evaluations, IME’s, pre-operation preparation etc.) (Russian, French)
· translation of presentations and use specifications of compression hosiery, surgical corsets and other medical products (Danish < - >  Russian) 

· translation of childcare centres’ reports about physical, motor, social-emotional and language development of children during early childhood (Danish > Russian, Danish > French)
legal field:

· interpreting during civil and criminal court proceedings (Russian, French)

· interpreting for the Uzbek delegation during its study visit concerning preparation and holding of city and parliamentary elections in Denmark (Danish < - > Russian)

· translation of foreign requests for assistance in penal matters (Russian > Danish)
· translation of documents and texts for private individuals and professionals (academic certificates, driver’s licenses, birth and marriage certificates, certificates of fumigation, car registration licenses, statutes, financial statements etc.) (Russian, French)

· interpreting during immigration interviews and integration courses for foreigners (Danish < - > French)

EDUCATION
Technical/Science 

· MA in Geography, Roskilde University, Denmark (2001).
· Geography studies (France, Arab World, Africa), Lille University of Science and Technology, Lille, France (1998).
· M. Sc. in Automatics and Telemechanics, Technical University, Saint Petersburg, Russia (1983). 

· BSc of Radio Engineering (4 years full-time programme taught in French), SPbSPU Radio Polytechnic University College, Saint Petersburg, Russia (1977). 

Languages

· Training programme for interpreters in medical, legal, social and educational settings, Metropolitan University College, Denmark (2010).

· Interpreting (note-taking), Saint Petersburg State University and Russian Academy of Public Service, Saint Petersburg, Russia (2007). 

· Translation technologies: technical translation, translation of standard and financial documents, Union of Russian Translators and Interpreters, Saint Petersburg, Russia (2006).

· Business English, Danish masters post-graduate education, Copenhagen, Denmark (2002).  

· MA in French, Roskilde University, Denmark. Thesis is written and defended in French (2001).  

· Studieskolen, Adult Education Center (VUC), Copenhagen, Denmark. Certificate of Danish language proficiency and social studies (1996).
· Translator/reviewer of scientific and technical texts (electrical engineering, radio engineering, automatics, telecommunications, technology and related fields), SPbSPU Radio Polytechnic University College, Saint Petersburg, Russia. Education included 400 hours of the theory and praxis of technical translation (1977). 

COMPUTER SKILLS:

Advanced skills in MS Word, Excel and PowerPoint. Good knowledge of information search on Internet.
